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Verklebung der Ankerstangen laut Herstellerangaben!
GB  Bonding of the anchors according to the manufacturer‘s information!
FR  Fixez les ancrages selon la notice du fabricant !
NL  Verlijming van de ankerstangen volgens de fabrikant informatie!
ES  Adhesión de las barras de anclaje según las declaraciones del fabricante.
IT  Incollaggio delle barre di ancoraggio secondo la informazioni del produttore!

DK  Samling skal ske jf. fabrikantens oplysninger!
SE  Limning av ankarstängerna enligt tillverkarens deklaration!
NO  Muring  av ankerstengene i henhold til produsentens anvisninger!
PL  Klejenie kotew zgodnie z instrukcją producenta!
SK  Lepenie kotviacich tyčí na základe odporúčaní výrobcu!
SI  Lepljenje sider v skladu z izjavo proizvajalca!
CZ  Lepení kotvících tyčí na základě doporučení výrobce!
HU  A horgonyok ragasztása a gyártói iránymutatás szerint!
HR  Lijepljenje sidrenih šipki prema uputama proizvođača!

Verklebung der Ankerstangen laut Herstellerangaben!
 Bonding of the anchors according to the manufacturer‘s information!

 Verlijming van de ankerstangen volgens de fabrikant informatie!
 Adhesión de las barras de anclaje según las declaraciones del fabricante.
 Incollaggio delle barre di ancoraggio secondo la informazioni del produttore!

 Muring  av ankerstengene i henhold til produsentens anvisninger!
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Festziehen
GB  Tighten
FR  Serrez fort
NL  Vastdraaien
ES  Apriete
IT  Serrare a fondo

DK  Fastspænding
SE  Draåt
NO  Stramme
PL  Dokręcić
SK  Dotiahnuť
SI  Zategnite
CZ  Dotáhnout
HU  Erősen meghúzni
HR  Zategnite
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Ø 4,3 mm

RECHTWINKELIG EINRICHTEN
GB  Rectangular adjusted
FR  Ajuster en forme rectangulaire 
NL  Rechthoekig instellen
ES  Ajustar en forma rectangular
IT  Mettere in forma rettangolare

DK  Indstil vinkelret
SE  Ställ in rät vinkel
NO  Mål opp diagonalen
PL  Ustawić prostopadle
SK  Zrovnať do pravého uhla
SI  Kvadrat osnove
CZ  Srovnat do pravého úhlu
HU  Derékszögbe beállítani
HR  kvadrat osnovice

Demontage Bauteile!
GB  Dismantling part
FR  Démonter le ressort à gaz
NL  Demontage onderdeel
ES  Componente de desmontaje
IT  Smontaggio componente

DK  Komponent der demonteres
SE  Demonteringskomponent
NO  Demonteringsdel
PL  Część do demontażu
SK  Demontáž súčasti
SI  Demontažni del
CZ  Demontáž součásti
HU  Szétszerelési alkatrész
HR  Demontažni dio
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Verklebung der Ankerstangen laut Herstellerangaben!
GB  Bonding of the anchors according to the manufacturer‘s information!
FR  Fixez les ancrages selon la notice du fabricant !
NL  Verlijming van de ankerstangen volgens de fabrikant informatie!
ES  Adhesión de las barras de anclaje según las declaraciones del fabricante.
IT  Incollaggio delle barre di ancoraggio secondo la informazioni del produttore!

DK  Samling skal ske jf. fabrikantens oplysninger!
SE  Limning av ankarstängerna enligt tillverkarens deklaration!
NO  Muring  av ankerstengene i henhold til produsentens anvisninger!
PL  Klejenie kotew zgodnie z instrukcją producenta!
SK  Lepenie kotviacich tyčí na základe odporúčaní výrobcu!
SI  Lepljenje sider v skladu z izjavo proizvajalca!
CZ  Lepení kotvících tyčí na základě doporučení výrobce!
HU  A horgonyok ragasztása a gyártói iránymutatás szerint!
HR  Lijepljenje sidrenih šipki prema uputama proizvođača!
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Festziehen
GB  Tighten
FR  Serrez fort
NL  Vastdraaien
ES  Apriete
IT  Serrare a fondo

DK  Fastspænding
SE  Draåt
NO  Stramme
PL  Dokręcić
SK  Dotiahnuť
SI  Zategnite
CZ  Dotáhnout
HU  Erősen meghúzni
HR  Zategnite
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Biohort GmbH
Pürnstein 43, 4120 Neufelden, Österreich
Tel: +43-7282-7788-0
E-Mail: offi ce@biohort.at, www.biohort.com YA
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GERÄTEHÄUSER – Setzen Sie auf Qualität & Langlebigkeit
GARDEN SHEDS – rely on quality & longevity

GARTENBOXEN – Outdoorboxen für Garten, Terrasse & Co.
OUTDOOR BOXES – outdoor boxes for garden, patio & more

FAHRRAD-GARAGEN – Fahrräder, Roller & Co sicher verstaut
BICYCLE STORAGE – for safe storage of bicycles, scooters & more

MÜLLTONNEN-BOXEN – Stylisch, praktisch & wartungsfrei
DUSTBIN STORAGE – stylish, practical & maintenance free

GARTEN-HELFER – Gartendesign in Bestform
GARDENING HELPERS – garden design at its best

Kontrollnummer:
Control-number / Contrôle-Qualité / Controlenummer:

Bei Reklamationen bitte anführen: 
Kontrollnummer und Artikelnummer des reklamierten Teils.

GB: In case of complaint please indicate the control-number and the number of the item, which is subject of complaint.

F: Pour toutes réclamations: prière de joindre le numéro de contrôle et le numéro d´article de la pièce litigieuse.

NL: Bij reclamaties svp doorgeven: controlenummer en artikelnummer van het desbetreffende onderdeel.

follow us:
Q biohort
E biohort
M Biohort GmbH
A Biohort GmbH

Biohort steht für
„LEBEN IM GARTEN“

Biohort stands for
„LIFE IN THE GARDEN“


